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Atribui um subsídio de propinas aos alunos que frequen-
tam o ano preparatório para o ensino primário, o en-
sino primário e o ensino secundário geral nas escolas
particulares não aderentes à escolaridade tenden-
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Despacho do Chefe do Executivo n.º 245/2000:

Autoriza o exercício da actividade dos corretores de
apostas nas corridas de cavalos por parte da Compa-
nhia de Corridas de Cavalos de Macau, S.A.R.L., com
carácter experimental e temporário, pelo período de
180 dias a contar da data de publicação do presente
despacho, prorrogável mediante autorização da enti-
dade concedente. .......................................................

Despacho do Chefe do Executivo n.º 246/2000:

Emite e põe em circulação uma emissão extraordinária
de selos designada «Instrumentos Tradicionais». ...

Despacho do Chefe do Executivo n.º 2/2001:

Aprova os modelos dos pedidos de inscrição, dos cartões
de eleitor, dos cadernos de recenseamento, dos ter-
mos de abertura e de encerramento, referentes ao
recenseamento de pessoas singulares ou colectivas.

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura:

Despacho do Secretário para os Assuntos Sociais e Cul-
tura n.º 1/2001, que aprova os modelos das cartas de
vários cursos. — Revoga os Despachos n.os 12/SAAEJ/
/95, de 4 de Abril, e 13/SAAEJ/98, de 25 de Fevereiro.

———

Nota: Foram publicados um terceiro suplemento ao «Bo-
letim Oficial» n.º 52/2000, I Série, em 29 de De-
zembro, e um ao «Boletim Oficial» n.º 1/2001, I
Série, em 2 de Janeiro, inserindo o seguinte:

3.º suplemento ao «Boletim Oficial» n.º 52/2000, I Série:

REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL
DE MACAU

Ordem Executiva n.º 69/2000:

Dá nova redacção ao n.º 3 do artigo 2.º do Regulamento
Oficial do «Black Jack» ou «Vinte e Um». ..............

Ordem Executiva n.º 70/2000:

Dá nova redacção ao n.º 1 do artigo 6.º do Regulamento
Oficial do Bacará. ......................................................

Suplemento ao «Boletim Oficial» n.º 1/2001, I Série:

REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL
DE MACAU

Ordem Executiva n.º 1/2001:

Designa a Secretária para a Administração e Justiça para
exercer interinamente as funções de Chefe do Execu-
tivo. ..............................................................................

第245/2000號行政長官批示：

批准澳門賽馬有限公司自本批示刊登日起試辦
賽馬投注經紀業務，為期一百八十日，期限可經
由特許實體批准續期.................................................

第246/2000號行政長官批示：

發行並流通以「傳統工具」為題、屬特別發行
的郵票 ..........................................................................

第2/2001號行政長官批示：

核准有關自然人和法人選民登記的登記申請
書、選民證、選民登記冊、啟用語和結束語的式
樣...................................................................................

社會文化司司長辦公室；

第1/2001號社會文化司司長批示，核准若干畢
業證書的式樣——廢止四月四日第12/SAAEJ/95號
批示及二月二十五日第13/SAAEJ/98號批示........

———

註：二零零零年十二月二十九日第五十二期《澳門
特別行政區公報》第一組增發第三副刊及二零
零一年一月二日第一期《澳門特別行政區公報》
第一組增發一副刊，內容如下：

二零零零年第五十二期《澳門特別行政區公報》第
一組第三副刊：

澳 門 特 別 行 政 區

第69/2000號行政命令：

修改《二十一點法定規章》第二條第三款的條文

第70/2000號行政命令：

修改《百家樂法定規章》第六條第一款的條文

二零零一年第一期《澳門特別行政區公報》第一組
第一副刊：

澳 門 特 別 行 政 區

第1/2001號行政命令：

委任行政法務司司長臨時代理行政長官的職務
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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL
DE MACAU

Despacho do Chefe do Executivo n.º 242/2000

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da
alínea c) do n.º 7 do artigo 41.º da Lei n.º 11/91/M, de 29 de
Agosto, o Chefe do Executivo manda:

1. É atribuído um subsídio de propinas aos alunos que frequen-
tam o ano preparatório para o ensino primário, o ensino primário
e o ensino secundário geral nas escolas particulares não aderen-
tes à escolaridade tendencialmente gratuita, com os seguintes
valores:

1) Ano preparatório para o ensino primário e ensino primário:
2 610,00 patacas por ano lectivo;

2) Ensino secundário geral: 3 960,00 patacas por ano lectivo.

2. O subsídio é pago em duas prestações, no decurso dos res-
pectivos semestres lectivos.

3. Os montantes indicados no n.º 1 podem ser actualizados por
despacho do Chefe do Executivo.

4. O presente despacho produz efeitos a partir do ano lectivo
de 2000/2001.

27 de Dezembro de 2000.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 243/2000

Tendo sido adjudicado à Sociedade de Comércio Tricontinental,
Lda., o fornecimento de armamento para a Direcção dos Servi-
ços das Forças de Segurança de Macau, cujo prazo de entrega se
prolonga até ao ano de 2001, torna-se necessário garantir a sua
cobertura financeira.

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos do
artigo 15.º do Decreto-Lei n.º 122/84/M, de 15 de Dezembro, com
a nova redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 30/89/M, de 15 de
Maio, o Chefe do Executivo manda:

1. É autorizada a celebração do contrato com a Sociedade de
Comércio Tricontinental, Lda. para o fornecimento de arma-
mento pelo montante de MOP $138.432,00 (cento e trinta e oito
mil e quatrocentas e trinta e duas patacas) pagável em 2001.

2. O encargo será suportado pela correspondente verba a
inscrever no capítulo 40.º «Investimento do Plano», sob o código
económico 07.10.00.00, subacção n.º 2.020.077.01, «Apetrecha-
mento do CPSP — Aquisição de equipamento» do Orçamento
da Região Administrativa Especial de Macau para o ano 2001.

28 de Dezembro de 2000.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

澳 門 特 別 行 政 區

第242/2000號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據八月二十九日第11/91/M號法律第四十一條第七款c項

規定，作出本批示。

一、核准向就讀於未加入傾向免費教育之私立學校之小學預

備班、小學及初中學生發放學費津貼，金額如下：

（一）小學預備班及小學學生每學年之津貼金額為2,610.00澳

門元；

（二）初中學生每學年之津貼金額為 3,960.00 澳門元。

二、津貼將在有關之學期間分兩期發放。

三、第一款所指之金額將由行政長官以批示調整。

四、本批示由 2000/2001 學年起開始執行。

二零零零年十二月二十七日

行政長官 何厚鏵

第243/2000號行政長官批示

鑒於判給三洲貿易有限公司供應武器予澳門保安部隊事務局

的交貨期延至 2001 年，因此，必須保證其財政支付。

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據五月十五日第 30/89/M 號法令修訂的十二月十五日第

122/84/M 號法令第十五條的規定，作出本批示。

一、 許可與三洲貿易有限公司訂立武器的供應合同，金額為

MOP$138,432.00（澳門幣壹拾萬捌仟肆佰拾貳元），並將於

2001 年支付。

二、 該負擔將由登錄於2001年度澳門特別行政區財政預算第

四十章「投資計劃」內經濟分類為 07.10.00.00 ，次項目編號為

2.020.077.01 的「治安警察局之裝備—購入設備」之撥款內支付。

二零零零年十二月二十八日

行政長官 何厚鏵
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第244/2000號行政長官批示

鑑於判給中國土木工程公司執行「葡京酒店側行人地下道設

計連施工」承攬工程，其執行期跨越一經濟年度，因此必須保證

其財政支付。

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據經五月十五日第 30/89/M 號法令修改的十二月十五日

第 122/84/M 號法令第十五條的規定，作出本批示。

一、許可與中國土木工程公司簽訂「葡京酒店側行人地下道

設計連施工」的執行合同，金額為 MOP $4,326,194.60（澳門幣肆

佰拾貳萬陸仟壹佰玖拾肆圓六角），並分段支付如下：

2000 年 ....................................................................... $3,100,000.00

2001 年 ....................................................................... $1,226,194.60

二、二零零零年之負擔由登錄於本年度澳門特別行政區總預

算第四十章「投資計劃」內經濟編號 07.04.00.00.12 、分項目

8.051.051.30 之撥款支付。

三、二零零一年之負擔由登錄於該年度澳門特別行政區預算

之相應撥款支付。

四、每年在本批示第一款所訂金額下若計得結餘，可轉移至

下一經濟年度，但不得增加有關機關支付該項目的總撥款。

二零零零年十二月二十八日

行政長官 何厚鏵

第245/2000號行政長官批示

鑒於澳門賽馬專營公司澳門賽馬有限公司為了開辦賽馬投注

經紀業務而作出之闡述；

考慮到博彩監察暨協調局之贊同意見；

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據一九八七年十月九日繕立之賽馬經營特許合同第四條

第六款之規定，作出本批示。

一、批准澳門賽馬有限公司自本批示刊登日起試辦賽馬投注

Despacho do Chefe do Executivo n.º 244/2000

Tendo sido adjudicada à Companhia de Construção e Enge-
nharia Civil China, Limitada, a execução da empreitada de «Con-
cepção e Construção da Passagem Inferior para Peões junto ao
Hotel Lisboa», cujo prazo de execução se prolonga por mais de
um ano económico, torna-se necessário garantir a sua cobertura
financeira.

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos do
artigo 15.º do Decreto-Lei n.º122/84/M, de 15 de Dezembro, com
a nova redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 30/89/M, de 15 de
Maio, o Chefe do Executivo manda:

1. É autorizada a celebração do contrato com a Companhia
de Construção e Engenharia Civil China, Limitada, para a «Con-
cepção e Construção da Passagem Inferior para Peões junto ao
Hotel Lisboa», pelo montante de MOP $ 4.326.194,60 (quatro
milhões, trezentas e vinte e seis mil, cento e noventa e quatro
patacas e sessenta avos), com o escalonamento que a seguir se
indica:

Ano 2000 ............................................................... $ 3.100.000,00

Ano 2001 ............................................................... $ 1.226.194,60

2. O encargo referente a 2000 será suportado pela verba ins-
crita no capítulo 40.º «Investimentos do Plano», código econó-
mico 07.04.00.00.12, subacção 8 051 051 30, do Orçamento da
Região Administrativa Especial de Macau para o corrente ano.

3. O encargo referente a 2001 será suportado pela verba cor-
respondente a inscrever no Orçamento da Região Administra-
tiva Especial de Macau desse ano.

4. O saldo que venha a apurar-se em cada ano, relativamente
aos limites fixados no n.º 1 do presente despacho, pode transitar
para o ano económico seguinte, desde que a dotação global do
organismo que suporta os encargos da acção não sofra qualquer
acréscimo.

28 de Dezembro de 2000.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 245/2000

Atendendo ao exposto pela concessionária, Companhia de
Corridas de Cavalos de Macau, S.A.R.L., para a abertura e a
organização da actividade dos corretores de apostas nas corridas
de cavalos;

Tendo em conta o parecer favorável da Direcção de Inspecção
e Coordenação de Jogos;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos do
disposto no n.º 6 da cláusula quarta do contrato de concessão da
exploração de corridas de cavalos lavrado em 9 de Outubro de
1987, o Chefe do Executivo manda:

1. O exercício da actividade dos corretores de apostas nas cor-
ridas de cavalos por parte da Companhia de Corridas de Cavalos
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經紀業務，為期一百八十日，期限可經由特許實體批准續期。

二、為了確定本批示及特許合同之效力，投注經紀被視為被

特許實體之推廣賽馬及吸納賽馬投注之代辦。

三、投注經紀須根據本批示之規定、賽馬暨互相博彩之法律

規定及規章規定，尤其是第163/90/M號訓令通過之《賽馬暨互相

博彩規章》及第 9/96/M 號法律通過之《與動物競跑有關的刑事不

法行為》之規定，從事業務。

四、投注經紀業務一如被特許實體般須接受特許實體監察。

五、被特許實體須就投注經紀所推展之業務向特許實體負

責。

六、從事投注經紀業務者需具備公認之資格及財力。

七、為了確定第六款之效力，投注經紀在申請有關准照時，

應向被特許實體提交刑事紀錄證明書及銀行擔保之財力證明文

件。

八、被特許實體須將其擬在每季賽事期間所委任之投注經紀

名單及身分資料連同第七款所指之文件，呈交特許實體審批。

九、投注經紀可甄選協辦人從事有關業務，而每一經紀每季

度最多可委任三十名協辦人，並透過被特許實體將各人之身分資

料呈交特許實體審批。

十、每一賽事日首場賽事開始前，投注經紀須向被特許實體

及博彩監察暨協調局派駐賽馬場內執行職務之代表提交該日協辦

人之名單。

十一、投注經紀及其協辦人必須在被特許實體於仔賽馬場

內提供專用於此目的之投注經紀廳中進行投注。

十二、投注經紀廳乃一保留區域，只准許投注經紀、其協辦

人及嘉賓、執行職務之被特許實體之人員、特許實體之監察人員

及其他公共當局之人員等才可進入。

十三、投注經紀及其協辦人必須使用被特許實體發出之附有

照片之工作證，而有關式樣應經博彩監察暨協調局審批。

de Macau, S.A.R.L. é autorizado com carácter experimental e
temporário, pelo período de 180 dias a contar da data de publi-
cação do presente despacho, prorrogável mediante autorização
da entidade concedente.

2. Para a determinação dos efeitos do presente despacho e do
contrato de concessão, os corretores de apostas são agentes da
concessionária para promoção e captação de apostas nas corridas
de cavalos.

3. Os corretores de apostas exercem a sua actividade nos ter-
mos deste despacho e em conformidade com as normas legais e
regulamentares sobre as corridas de cavalos e apostas mútuas,
designadamente o Regulamento Oficial das Corridas de Cavalos
e das Apostas Mútuas, aprovado pela Portaria n.º 163/90/M e o
Regime de Ilícitos Penais Relacionados com Corridas de Ani-
mais, aprovado pela Lei n.º 9/96/M.

4. A actividade dos corretores de apostas está sujeita à fiscali-
zação da entidade concedente nos mesmos termos em que o está
a actividade da concessionária.

5. Perante a entidade concedente, é sempre a concessionária a
responsável pela actividade desenvolvida pelos corretores de
apostas.

6. Os corretores de apostas devem ser dotados de reconhecida
idoneidade e capacidade financeira.

7. Para a determinação dos efeitos do disposto no n.º 6, os
corretores de apostas, no acto de requerer a respectiva licença,
deverão, junto da concessionária, entregar o certificado de regis-
to criminal e documento comprovativo da capacidade financeira,
através de garantia bancária.

8. A concessionária deve submeter à aprovação da entidade
concedente a lista e a identificação dos corretores que pretenda
designar para cada temporada de corridas, juntando os docu-
mentos referidos no n.º 7.

9. Os corretores de apostas podem dispor, para o exercício da
sua actividade, de colaboradores por si escolhidos, até um máxi-
mo de trinta por cada corretor em cada temporada, cuja identi-
ficação será submetida à entidade concedente através da conces-
sionária, para aprovação.

10. Em cada sessão de corridas, os corretores de apostas devem
entregar lista dos seus colaboradores nessa sessão, até ao início
da primeira corrida, à concessionária e ao representante da
Direcção de Inspecção e Coordenação de Jogos em funções no
hipódromo.

11. A colocação das apostas pelos corretores de apostas nas
corridas de cavalos e seus colaboradores deve ser feita dentro do
recinto do hipódromo de Taipa na sala dos corretores de apostas
exclusivamente destinada a esse fim pela concessionária.

12. A sala dos corretores de apostas é uma zona reservada,
sendo o seu acesso apenas facultado aos corretores, seus colabo-
radores e convidados, pessoal da concessionária, pessoal da
fiscalização da entidade concedente e demais autoridades públi-
cas, no exercício de funções.

13. Todos os corretores de apostas e seus colaboradores deve-
rão usar um cartão de identificação pessoal, com fotografia,
emitido pela concessionária, cujo modelo deverá ser aprovado
pela DICJ.
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十四、被特許實體須安排高級人員，負責投注經紀活動，而

該等人員之特別職能乃監管有關活動是否與法律及規章相符。

十五、第十四款指定之被特許實體人員可中斷或阻止任何能

產生與一般投注人或被特許實體之利益相抵觸之後果的交易。

十六、投注經紀廳裝置與賽馬場之中央電腦相連接之投注終

端機，以供投注經紀及其協辦人專用。

十七、投注經紀、其協辦人及嘉賓對所作之投注，應完全符

合《賽馬暨互相博彩規章》之規定，尤其是關於投注類型、彩票

之式樣及有效性、彩金支付及退款、投訴及電話投注等方面，而

電話投注只能透過賽馬場之內部通訊網絡進行，並以賽馬場電話

投注中心之電話錄音系統進行錄音。

十八、投注經紀之一切業務均由被特許實體負責，因此，投

注總額須即時被記錄於賽馬場之中央電腦內，並由電算機作同步

顯示。

十九、投注經紀及其協辦人若違反為其業務而制定之規則，

可導致由被特許實體主動提出有關中止或除名，或由特許實體作

出有關中止或除名之行為，且不妨礙確定在有關個案所應負之責

任。

二十、若被特許實體違反本規章之規定，可導致投注經紀業

務的許可被廢止，且不妨礙被特許實體受法律及特許合同所規定

之處分。

二零零零年十二月二十八日

行政長官 何厚鏵

第246/2000號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據十一月二十九日第 88/99/M 號法令第十九條第二款的

規定，作出本批示。

一、經考慮郵政局的建議，除現行郵票外，自二零零一年三

月一日起，發行並流通以「傳統工具」為題、屬特別發行之郵

票，面額與數量如下：

澳門幣一元 750,000 枚

澳門幣二元 750,000 枚

澳門幣三元 750,000 枚

14. A concessionária disporá de pessoal superior para acompa-
nhar a actuação dos corretores de apostas, que terá como função
especial velar pela conformidade legal e regulamentar das ope-
rações.

15. O pessoal da concessionária referido no n.º 14 pode inter-
romper ou impedir qualquer transacção que se configure como
susceptível de causar efeitos adversos nos interesses dos apos-
tadores em geral ou da concessionária.

16. A sala dos corretores de apostas disporá de terminais de
apostas ligados ao sistema informático central para uso exclusivo
dos corretores e seus colaboradores.

17. A colocação das apostas pelos corretores, seus colaborado-
res e convidados obedecerá, em tudo, ao disposto no Regula-
mento Oficial das Corridas de Cavalos e Apostas Mútuas, desig-
nadamente, no que respeita a tipos de apostas, modelo e validade
dos bilhetes, pagamento de dividendos ou reembolsos, reclama-
ções e apostas por telefone, que só poderão ser feitas através da
rede interna de comunicações do hipódromo e serão gravadas
através do sistema de gravação de voz do centro de apostas por
telefone do hipódromo.

18. É da responsabilidade da concessionária toda a actividade
dos corretores de apostas, por forma a ser registado imediata-
mente no sistema informático central do hipódromo e mostrado
simultaneamente no Totalizador o produto integral das apostas.

19. A falta de cumprimento, pelos corretores, das regras esta-
belecidas para o exercício da sua actividade implica a respectiva
suspensão ou exclusão, por iniciativa da concessionária ou por
parte da entidade concedente, sem prejuízo do apuramento das
responsabilidades que ao caso caibam.

20. O incumprimento do presente regulamento por parte da
concessionária implica a revogação da autorização para a activi-
dade dos corretores de apostas, sem prejuízo da sujeição da
concessionária às sanções previstas na lei e no contrato de con-
cessão.

28 de Dezembro de 2000.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 246/2000

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos do
n.º 2 do artigo 19.º do Decreto-Lei n.º 88/99/M, de 29 de Novem-
bro, o Chefe do Executivo manda:

1. Considerando o proposto pela Direcção dos Serviços de Cor-
reios, é emitida e posta em circulação, a partir do dia 1 de Março
de 2001, cumulativamente com as que estão em vigor, uma emis-
são extraordinária de selos designada «Instrumentos Tradicio-
nais», nas taxas e quantidades seguintes:

1,00 pataca 750 000

2,00 patacas 750 000

3,00 patacas 750 000
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澳門幣四元 750,000 枚

含面額澳門幣八元郵票之小型張 750,000 枚

二、本批示自公佈之日起生效。

二零零零年十二月二十八日

行政長官 何厚鏵

第2/2001號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據第12/2000號法律第四十九條第一款的規定，作出本批

示。

一、核准載於本批示附件有關自然人和法人選民登記的登記

申請書、選民證、選民登記冊、啟用語和結束語的式樣，而上述

附件為本批示的組成部分。

二、本批示自二零零一年一月十七日起生效。

二零零一年一月五日

行政長官 何厚鏵

4,00 patacas 750 000

Bloco com selo de 8,00 patacas 750 000

2. O presente despacho entra em vigor no dia da sua publica-
ção.

28 de Dezembro de 2000.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 2/2001

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos do
n.º 1 do artigo 94.º da Lei n.º 12/2000, o Chefe do Executivo
manda:

1. São aprovados os modelos dos pedidos de inscrição, dos
cartões de eleitor, dos cadernos de recenseamento, dos termos de
abertura e de encerramento, referentes ao recenseamento de
pessoas singulares ou colectivas, constantes em anexo ao presen-
te despacho, e que dele fazem parte integrante.

2. O presente despacho entra em vigor no dia 17 de Janeiro de
2001.

5 de Janeiro de 2001.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.
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社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第1/2001號社會文化司司長批示

十二月六日第470/99/M號訓令修訂及更新了由二月三日第25/

92/M號訓令通過原澳門大學章程，並核准了新的澳門大學章程，

以便配合這所公共高等教育機構在學術和行政架構上的發展。

隨著澳門大學章程的修訂及更新，根據澳門特別行政區公共

部門或實體的表格、證件及其他文件的新規定，現有必要核准新

的證書文件，由上述大學以畢業證書形式在文件上證明並聲明擁

有高等專科學位、學士學位、碩士學位及博士學位，及其他由大

學開辦的課程證書。

基於此；

在澳門大學建議下；

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條、第十四條及第

十七條，以及十二月六日第470/99/M號訓令第四條第一款之規

定，作出本批示。

一、核准載於本批示附件內並作為其組成部份之畢業證書之

式樣，而該等證書由印務局專責印製。

二、高等專科學位畢業證書用B4紙印製，底色為淡米黃色，

配上黑字，框為藍色，框外白邊闊度為十五毫米。

三、學士學位畢業證書用B4紙印製，底色為淡米黃色，配上

黑字，框為金色和藍色，框外白邊闊度為十五毫米。

四、碩士學位畢業證書用B4紙印製，底色為淡米黃色，配上

黑字，框為金色和紅色，框外白邊闊度為十五毫米。

五、博士學位畢業證書用B4紙印製，底色為淡米黃色，配上

黑字，雙框全為金色，框外白邊闊度為十五毫米。

六、學位後證書課程及預科課程證書用B4紙印製，底色為淡

米黃色，配上黑字，框外白邊闊度為十五毫米。

七、所有畢業證書之上端均印有澳門大學徽章。

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS
SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 1/2001

Pela Portaria n.º 470/99/M, de 6 de Dezembro, que aprovou
os Estatutos da Universidade de Macau, procedeu-se à revisão
e actualização dos Estatutos então em vigor, aprovados pela Por-
taria n.º 25/92/M, de 3 de Fevereiro, por forma a adequar as suas
estruturas académicas e administrativas ao desenvolvimento
desta instituição pública de ensino superior.

Acompanhando a revisão e actualização dos seus Estatutos, a
par das novas regras de elaboração de impressos, cartões e de-
mais documentos dos serviços ou entidades públicas da Região
Administrativa Especial de Macau, importa, agora, aprovar os
novos documentos nos quais, em forma de cartas de curso, a
referida Universidade ateste e declare a titularidade dos graus
de bacharel, licenciado, mestre e doutor, bem como outros cer-
tificados correspondentes a cursos por si ministrados.

Nestes termos;

Sob proposta da Universidade de Macau;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos dos
artigos 5.º, 14.º e 17.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999,
e do n.º 1 do artigo 4.º da Portaria n.º 470/99/M, de 6 de Dezem-
bro, o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

1. São aprovados os modelos das cartas de curso, anexos ao
presente despacho e que dele fazem parte integrante, cuja edi-
ção é exclusiva da Imprensa Oficial de Macau.

2. A carta de curso de bacharelato é do formato B4 e impressa
em cor preta sobre fundo claro, de cor creme, com uma cercadura
em cor azul e uma margem branca a toda a volta de 15 milíme-
tros de largura.

3. A carta de curso de licenciatura é do formato B4 e impressa
em cor preta sobre fundo claro, de cor creme, com uma cercadura
em cores de ouro e azul e uma margem branca a toda a volta de
15 milímetros de largura.

4. A carta de curso de mestrado é do formato B4 e impressa
em cor preta sobre fundo claro, de cor creme, com uma cercadura
em cores de ouro e vermelho e uma margem branca a toda a
volta de 15 milímetros de largura.

5. A carta doutoral é do formato B4 e impressa em cor preta
sobre fundo claro, de cor creme, com uma cercadura dupla em
cor de ouro e uma margem branca a toda a volta de 15 milíme-
tros de largura.

6. As cartas de curso de pós-graduação e de estudos pré-uni-
versitários são do formato B4 e impressas em cor preta sobre
fundo claro, de cor creme, com uma margem branca a toda a
volta de 15 milímetros de largura.

7. Todas as cartas de curso vêm encimadas pela insígnia da
Universidade de Macau.
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8. A carta doutoral e as cartas de curso de mestrado, pós-gra-
duação, licenciatura e bacharelato são assinadas conjuntamente
pelo reitor e pelo chefe do Serviço de Assuntos Académicos da
Universidade de Macau, e a carta de curso de estudos pré-uni-
versitários é assinada conjuntamente pelo director do Centro
de Estudos Pré-Universitários e pelo chefe do Serviço de As-
suntos Académicos, sendo todas autenticadas com o selo bran-
co em uso na Universidade sobre uma mancha de cor encarna-
da/carmim.

9. São revogados os Despachos n.os 12/SAAEJ/95, de 4 de
Abril, e 13/SAAEJ/98, de 25 de Fevereiro.

3 de Janeiro de 2001.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Chui Sai On.

八、博士學位、碩士學位、學位後證書課程、學士學位及高

等專科學位畢業證書由澳門大學校長及學術事務部部長共同簽

署，預科課程證書由預科課程中心主任及學術事務部部長共同簽

署；並於朱紅色或洋紅色的鈐印上加蓋大學鋼印為據。

九、廢止四月四日第12/SAAEJ/95 號批示及二月二十五日第

13/SAAEJ/98號批示。

二零零一年一月三日

社會文化司司長 崔世安
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印 務 局
Imprensa Oficial

每 份 價 銀 三 十 一 元 正

PREÇO DESTE NÚMERO $ 31,00

印 務 局 IMPRENSA OFICIAL
公 開 發 售 Publicações à venda

Acidentes de Trabalho e Doenças Profissionais (ed. bilíngue, 1996).
Acesso ao Direito/Apoio Judiciário (ed. bilíngue, 1996). .................
Arquivos de Macau, I Série (1929-31) (3.ª ed. 1998). 3 volumes

capa dura. ......................................................................................
capa normal. ..................................................................................

Arquivos de Macau, II Série (1941) vol. único (1.ª ed. Outubro de 1998).
capa normal. ..................................................................................
capa dura. ......................................................................................

Catálogo de publicações da Imprensa Oficial (ed. em chinês, 1998).
Catálogo de publicações da Imprensa Oficial (ed. em português,

1998). .............................................................................................
Centro de Formação de Magistrados  (2.ª ed. bilíngue, 1997). ......
Código Civil (ed. em chinês). .............................................................
Código Civil (ed. em português). .......................................................
Código Comercial (ed. em chinês). ...................................................
Código Comercial (ed. em português). .............................................
Código da Estrada (ed. bilíngue, 1993). ............................................
Código do Procedimento Administrativo (ed. bilíngue, 2000). .......
Código de Processo Administrativo Contencioso (ed. bilíngue,

Dezembro de 1999). ......................................................................
Código de Processo Civil (ed. em chinês). .......................................
Código de Processo Civil (ed. em português). .................................
Código do Processo Penal (ed. bilíngue, 1996). ..............................
Código Penal (2.ª ed. bilíngue, 1998). ...............................................
Código dos Registos e do Notariado (ed. em chinês). ................
Código dos Registos e do Notariado (ed. em português). ..............
Contrato de Concessão do Exclusivo dos Jogos de Fortuna ou Azar

(ed. bilíngue, Setembro de 1998). ..................................................
Declaração Conjunta sobre a Questão de Macau (ed. bilíngue,

1995). .............................................................................................
Diário da Assembleia Legislativa. ...................................................
Dicionário de Chinês-Português:

Formato escolar (brochura). ...........................................................
Formato «livro de bolso». ...............................................................

Dicionário de Português-Chinês:
Formato «livro de bolso» (reimpressão, 1996). ................................

Estatuto do Advogado (ed. bilíngue, 1996). .......................................
Imprensa Oficial (Legislação própria e subsidiária, incluindo a

dos serviços autónomos) (ed. bilíngue, 1998). .............................
Jurisprudência do TSJ (93-98) Vários volumes, português e chinês.
Legislação de Macau (Leis, Decretos-Leis, Portarias e Despachos

Externos) de 1979 a 1999. ............................................................
Legislação da Região Administrativa Especial de Macau (de 20 a 31

de Dezembro de 1999) (ed. bilíngue). ............................................
Legislação Penal Avulsa (ed. bilíngue, 1996). ..................................
Apêndice à Legislação Penal Avulsa (2.ª ed. bilíngue, 1998). .........
Lei Básica da Região Administrativa Especial de Macau da Repú-

blica Popular da China (ed. bilíngue, 2000). .................................
Lei da Nacionalidade Portuguesa (ed. bilíngue). ..............................
Lei de Terras (ed. bilíngue,1995). ......................................................
Manual de Betão Armado (4 vols.). ..................................................
Noções Elementares do Registo Predial de Macau. (ed. em chinês,

Março de 1998). .............................................................................
(ed. português, Dezembro de 1997). ..............................................

Norma de Betões (ed. bilíngue, 1998). ..............................................
Normas sobre Estruturas de Betão, Cimentos e Aços para Arma-

duras Ordinárias (ed. bilíngue, 1997). ...........................................
Processo de Integração (colectânea de legislação)  (ed. em portu-

guês, Novembro de 1995). ............................................................
Regime do Arrendamento Urbano (ed. bilíngue, 1995). ..................
Regime do Direito de Autor  (ed. bilíngue, 2000). ............................
Regime Jurídico da Função Pública (4.ª ed. em chinês, 1999). ......

(4.ª ed. em português, 1999). .........................................................
Regime Jurídico da Propriedade Horizontal (ed. bilíngue, 1996). ...
Regime Jurídico da Propriedade Industrial  (ed. bilíngue, 2000). ...
Regime Penitenciário (ed. bilíngue, 1996). .......................................
Regimento da Assembleia Legislativa, Regime da Legislatura e

Estatuto dos Deputados (ed. bilíngue, 2000). ..............................
Regulamento de Águas e de Drenagem de Águas Residuais

(ed. bilíngue, 1996). .......................................................................
Regulamento de Estruturas de Suporte e Obras de Terra

(ed. bilíngue, Março de 1998). ........................................................
Regulamento de Fundações (ed. bilíngue, 1996). ............................
Regulamento Geral de Administração de Edifícios Promovidos em

Regime de Contratos de Desenvolvimento para Habitação
(ed. bilíngue, 1996). ......................................................................

Regulamento de Segurança  contra Incêndios (ed. bilíngue, 1995).
Regulamento de Segurança e Acções em Estruturas de Edifícios e

Pontes (ed. bilíngue, 1997). ..........................................................
Relações Laborais — Regime Jurídico (5.ª ed. bilíngue, 2000) . ........
Silabário Codificado de Romanização do Cantonense (ed. bilíngue,

Maio de 1998). ...............................................................................

工作意外及職業病（雙語版，一九九六年）.................................................

求諸法律／司法援助（雙語版，一九九六年）..............................................

澳門檔案（第三版，一九九八年）一九二九年——一九三一年第一組

精裝 ........................................................................................................
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